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Invierno 2022

El otoño está sobre nosotros después 
de un verano muy ocupado de cuidado 
de árboles y recorridos por el vivero. 
Nuestros representantes de ventas y 
el equipo administrativo recorrieron el 
rancho durante la reunión de ventas de 
otoño. Nuestro cultivador, Jesús Zamudio, 
abrió el camino detrás del volante de su 
camioneta, jalando sin problemas dos 
trailas de transporte de personas presta-
dos de un rancho vecino de árboles 
Navideños. Al finalizar el recorrido, todos 
disfrutaron de un almuerzo entre los 
árboles.

Fue la primera oportunidad para que 
parte de nuestro equipo de ventas visi-
tara Northwest Shade Trees desde que 
nos convertimos en el sexto rancho de 
la familia de viveros de JFS la primavera 
pasada. Las ventas de conifer y árboles 
de sombra de caliper continuarán bajo 
el nombre de Northwest Shade Trees 
desde la oficina de Brooks. Mientras las 
actividades como la nómina, los recursos 
humanos y el crédito se trasladaron a 
la oficina principal, todo el personal de 
NWST permanece en su lugar y nuestro 
equipo de gran esfuerzo de trabajadores 
están contentos de ser parte del equipo 
de JFS.

El equipo de recorridos de ventas de otoño explora Northwest Shade Trees

El entrenar los árboles es una de las ac-
tividades más importantes en Northwest 
Shade Trees, ya que mantiene ocupados 
a tres empleados durante todo el año. 
Bernardo Hernández está en lo alto, dando 
forma a la copa de los árboles de 2 años.

Los turistas de árboles disfrutan de un 
almuerzo durante nuestra reunión de 
ventas de otoño en medio de los surcos de 
Crimson Sunset® Maples los cuales están 
listos para el paisaje.

El equipo de la oficina de Northwest 
Shade Trees, de izquierda a derecha: Juli 
Meyer, Gerente de Oficina, Martin Hanni, 
Gerente del Rancho y Colleen Wickliffe, 
Ventas Internas.

José García Romero dobla hacia atrás las 
orejas de las canastas de alambre antes 
de que las saquemos al fíl. Este paso 
aparentemente insignificante es uno de 
los muchos que aumentan la eficiencia de 
nuestra operación de la sacada de árboles.

El CEO Ben Rough saluda mientras el tren 
de los árboles avanza a través de los files. 
El representante de ventas Dave Dickey 
(Colorado/Nuevo México/oeste de Texas) 
observa.

Nos sentimos aliviados de finalmente 
dejar atrás el verano a mediados de 
octubre. Le dimos la bienvenida a la lluvia 
que finalmente comenzó a caer el 21 de 
octubre, una clara señal de que es hora 
de que comience la cosecha. Mientras 
esperamos que los árboles comiencen a 
dormirse y que la tierra absorba sufi-
ciente humedad para poder sacarlos, 
hemos comenzado a prepararnos para 
la cosecha. Comenzar con muchos 
pequeños detalles con anticipación, 
como preparar las canastas de alambre 
para ponerlas afuera en el fíl, ayuda a que 
la cosecha se haga sin problemas.



El trabajo que hacemos en los viveros 
es muy diverso y cambia a lo largo del 
año. Cuando vamos a trabajar todos los 
días, llegamos preparados para traba-
jar con nuestras herramientas, como 
nuestras tijeras para podar, y llevamos 
la ropa adecuada y el equipo de seguri-
dad que anticipamos necesitar para el 
día en el trabajo.

Sin embargo, una de las cosas inte-
resantes de trabajar en los viveros es 
que nunca sabes qué tipo de trabajo 
especial te pueden asignar. Tal vez un 
día le entreguen una brocha y le pidan 
que pinte el código de pintura de iden-
tificación en nuestros árboles, o tal vez 
la brocha sea para refrescar la pintura 
de uno de nuestros edificios o come-
dores con una nueva capa de pintura. 
Otros días, esa herramienta podría ser 
un martillo para clavar estacas de ace-
ro en la tierra en el rancho de Cottrell, 
para anclar nuestros árboles y evitar 
que el viento los tumbe. Tal vez la her-
ramienta del día es un juego de llaves 
que le entregan cuando se le pide que 
opere una pieza de maquinaria, o para 
conducir el autobús y transporte a sus 
compañeros de trabajo hacia y desde 
los files.

Este artículo está dedicado a aquel-
los empleados de JFS que siempre 
están dispuestos a tratar cosas nue-
vas, aprender una nueva habilidad de 
trabajo o simplemente hacer lo que sea 
necesario para hacer el trabajo. Son 
las personas que nunca dicen, “Ese no 
es mi trabajo,” y las personas que son 
clave para el éxito de nuestro equipo y 
nuestra compañía.

A estos empleados les doy las gracias 
y reconozco lo importante que es que 
todos tengamos la mentalidad de que 
podemos intentar cualquier cosa y por 
lo menos dar lo mejor de nosotros.  - 
Eric Henrichs

Ese no es mi trabajo

Las asistentes de administración Hilda López e Ivett Hernández ayudan en los ranchos 
de Barlow y en Milton a cortar el pasto en las áreas del paisaje. 

El CEO Ben Rough conduce el autobús 
escolar durante el recorrido de ventas 
de otoño, asegurándose de que nuestro 
personal de ventas vea los árboles de buena 
calidad que producimos este año y en par-
ticular los árboles que quedan por vender.

Los equipos de clasificación y poda de High Forest aprovechan las buenas condiciones 
afuera para sacar árboles y avanzar en la sacada del otoño. Trabajando duro están  
Victoria López, Betzaida Méndez Hernández, Martha Jiménez-Hernández, Graciela  
Galindo-López y Martha Uribe Arechiga. Mientras tanto Juan Santos y Agustín Galindo 
se pelean entre ellos por cual montón de árboles recoger



La gran plantación de este año en 
el rancho de Barlow Sunset significa 
que MUCHOS árboles necesitaban 
ser injertados. Aquí, en los ranchos de 
Canby, cultivamos la mayoría de los 
crabapples (Malus), Hawthorn (Cra-
taegus), Pear (Pyrus) y árboles frutales 
de la compañía. Dado que todos estos 
árboles son injertados en el fíl, se 
necesitan alrededor de dos meses 
completos para completar las tareas 
del injerto - desde mediados de julio 
hasta mediados de septiembre. Este 
año el rancho injertó alrededor del 60% 
de los árboles jóvenes que se alin-
earon en la primavera, un total de unos 
800,000 árboles. Con todas las manos 

a la obra, terminamos la temporada de 
injerto el 16 de septiembre.

El otro 40% de la siembra de prima-
vera de este año se cultivaron de sus 
propios recortes de raíces o injertados 
de los invernaderos de la compañía, 
para un total de alrededor de 1,250,000 
árboles.

La compañía tiene la suerte de que 
muchos de los mismos equipos de 
injertadores y amarradores han regre-
sado durante tantos años. Así como 
tenemos un gran grupo de empleados 
de la compañía desde hace mucho 
tiempo con décadas de dedicación, 
tenemos equipos de injertadores que 
regresan cada verano. Algunos injer-

Los equipos de injertadores van a toda máquina en BSF
tadores han sido parte del equipo de 
JFS durante muchos años. Los miem-
bros de la familia Jaramillo han estado 
con nosotros durante más de 30 años 
mientras pasan sus habilidades para 
injertar a la siguiente generación.

Este año el rancho arrancó con seis 
equipos de injertadores. Agregamos 
dos equipos más de Milton y Hood 
Acres después de que terminaron de 
injertar en esos ranchos. Con ocho 
equipos de injertadores, el rancho 
puede injertar de doble injerto alred-
edor de 17-20,000 árboles en un solo 
día.

Recolectar y preparar suficiente 
madera para el injerto para suminis-
trar a tantos equipos de injertadores 
también es una tarea enorme. El doble 
injerto (insertar un brote de cada lado 
del árbol en cada surco) significa que 
nuestro equipo de preparación de 
madera para injerto está recolectando 
y preparando hasta 40,000 brotes por 
día.

Estamos agradecidos de que el 
rancho tenga cuadrillas dedicadas 
a darle una pasada a los bloques de 
árboles todos los días, recolectando 
madera para ser procesada. Incluso el 
procesamiento es muy detallado, con 
brotes cortados en longitudes preci-
sas, hojas extraídas, brotes contados y 
palos agrupados y mantenidos frescos 
y húmedos hasta el momento en que 
los injertadores hacen sus recortes con 
sus cuchillos filosos.

El injerto y otros grandes proyectos 
durante todo el año, como la cosecha, 
la plantación y el cultivo, solo son 
posibles gracias al equipo estelar que 
tenemos la suerte de tener aquí en el 
rancho.

Dos de nuestros empleados con más tiem-
po son Valentín Delgado (33 años) y Mar-
cial Reyes (37 años). Su trabajo principal 
durante la temporada de injerto es llevar la 
madera de injerto desde el enfriador hasta 
el fíl.

Equipo de injertadores Héctor Jaramillo y 
Octavio Jaramillo

Equipo de injertadores David Jaramillo y 
Hugo Jaramillo

Equipo de injertadores Jorge Gutiérrez y 
Francisco Aguilar.

Nuestro equipo de podadores la madera 
de injerto pasa muchos días en la bode-
ga, procesando la madera recolectada 
de los bloques de árboles. En la mesa, de 
izquierda a derecha, Eldy García prepara 
las etiquetas mientras Roberto Pérez y 
Leobardo Pérez registran y verifican los 
números. Martina Quevedo agrupa los 
cortes de injertos.



Nuestro año de ventas 22-23 
comenzó oficialmente el 1 de julio, pero 
meses antes se establecieron las bas-
es para lo que parece ser un año muy 
prometedor. Los pedidos de árboles de 
raíz y VigorLiner® se metieron a medi-
ados de junio, y los de contenedores, 
y en bola y costal (B&B) a mediados 
de julio. Los pedidos generales de 
nuestros árboles fueron de dos a tres 
veces lo que producimos – ¡a la gente 
le encantan los árboles de JFS! Desde 
entonces, nuestro equipo de ventas 
interno ha trabajado en conjunto para 
decidir quién obtiene qué, ha asignado 
nuestros árboles disponibles a los cli-
entes y ha enviado por correo electróni-
co la confirmación de los pedidos para 
el envío de otoño y primavera.

A fines de julio y principios de agosto, 
nos mantuvimos ocupados preparán-
donos para el Show de Farwest en el 
Centro de Convenciones de Oregón 
en Portland. Es una feria comercial 
importante en la que hemos participa-
do todos los años desde que la Aso-
ciación de Viveros de Oregón realizó 
la primera exhibición en 1973. Antes y 
durante el Show, nos mantuvimos ocu-
pados dando recorridos a los visitantes 
que representaban a más de 20 viveros 

La meta del departamento de ventas es #venderhastaquedarconpuragrava
de clientes cuyas compras anuales 
colectivas equivalen casi $1 millón en 
ventas anuales.

En el Show, disfrutamos de un flu-
jo constante de clientes y posibles 
clientes que se detuvieron para platicar 
sobre árboles y ver qué hay de nuevo. 
Estuvimos encantados de que nuestra 
nueva introducción, Nightfall™ Snow-
bell, arrasó con los tres principales 
premios del Show: Premio del Mejor 
del Show de Exhibición de Nuevas 
Variedades, Premio Elegido por la 
Gente y los Premios Elegidos por los 
Comerciantes del Centro de Grupos de 
Jardín. Felicitaciones a nuestro equipo 
de Desarrollo de Nuevas Plantas y a los 
equipos de Producción por desarrollar, 
cultivar y enviar árboles tan hermosos 
y premiados al Show. ¡Causaron un 
gran alboroto! Ya estamos ansiosos por 
exponer en el evento del 50 aniversario 
del próximo 23 al 25 de agosto.

El siguiente paso fue nuestra reunión 
anual de ventas del otoño que se llevó 
a cabo a mediados de septiembre, 
cuando dimos la bienvenida a nues-
tros 12 representantes de ventas de 
todo el país. Pasamos medio día en la 
oficina y dos días y medio recorriendo 
Hood Acres, Cottrell, Barlow/Sunset y 
Northwest Shade Trees. Las reuniones 
fueron exitosas y, como siempre, 
solidificaron la confianza de nuestros 
representantes de ventas en los árbo-
les de JFS que se cultivan con un gran 
estándar de excelencia.

A medida que comienza la cosecha, 
revisamos los pedidos de ventas de 
árboles de raíz contra nuestros númer-
os de árboles proyectados y hacer los 
ajustes finales a los pedidos usando 
los últimos conteos y clasificaciones 
dadas. ¡Después entonces al envío! Po-
demos resumir nuestra meta de ventas 
para este año en un simple hashtag - 
¡#venderhastaquedarconpuragrava!

Se sentía como “regresar a la escuela” 
mientras íbamos en los dos autobuses 

escolares amarillos que nos transportaban 
desde nuestros ranchos en Boring a los 

ranchos cercanos de Canby y Salem. Aquí 
nos reunimos para una foto en grupo con el 

equipo de la gerencia de Cottrell antes de 
salir hacia Barlow/Sunset.

Nuestra mesa en el Show de Farwest fue 
todo un alboroto con pláticas sobre los 
árboles. Para la presentación del Premio 
del Mejor del Show ganado por Nightfall™ 
Snowbell estuvieron presentes, de izqui-
erda a derecha, Mike Baker (representante 
de California/Nevada), Brigitte Norby (Ven-
tas Internas), el CEO Ben Rough y Lance 
Schamberger (representante de ventas del 
Noroeste del Pacífico).



De vez en cuando, generalmente en el 
verano, los trabajadores aquí en Hood 
Acres tienen tareas con proyectos más 
grandes de lo normal. Son el tipo de 
proyectos que duran semanas o meses 
en lugar de días. Cuando surgen estos 
proyectos complejos, contamos con 
nuestro grupo experimentado de 
operadores de equipos de maquinaria 
pesada y conductores de trailers para 
realizar el trabajo. Hay muchas razones 
por las que hacemos estos proyectos 
internamente. El costo y el tiempo son 
las razones más frecuentes, pero a vec-
es nuestros proyectos son tan únicos 
que debemos hacerlos nosotros mis-
mos si queremos que se hagan bien.

El mantenimiento y el mejorar nuestra 
cama de almacenamiento de aserrín 
de 10 acres para el almacenamiento 
óptimo de los árboles de raíz dormi-
dos es uno de esos proyectos únicos. 
Durante los últimos cuatro años, Hood 
Acres ha reemplazado casi seis acres 
de aserrín, con un promedio de 1.5 
acres por año. Debajo de todo ese 
aserrín hay un sistema bastante único 
de montículos y zanjas y tuberías per-
foradas que mantienen todo el aserrín 
bien drenado y en buen estado. Los 
caminos que dan servicio a las camas 
de aserrín deben reconstruirse con-
stantemente para evitar que los tracto-
res cargados con cargas pesadas de 
árboles de raíz se vayan a sumir.

Afortunadamente, podemos con-
fiar en personas como Austreberto 
Magaña y Marco Francisco, quienes 
entienden que suceden más cosas en 
las camas de aserrín de lo que se ve en 
la superficie. Tienen un gran sentido 
del proceso requerido para refrescar 
estas áreas sin alterar la fundación so-
bre la cual se construyeron las camas 
de aserrín. Cada año trabajan diligen-
temente para reparar y reemplazar los 
viejos ladrillos de desagüe y el aserrín, 
dejándolo listo para la próxima tem-
porada de almacenamiento. El primer 
paso es excavar, cargar y transportar el 
aserrín viejo. ¡Solo este año, los traile-
ros Luís DeLucio, Jeremy Imes y Jorge 
Magaña transportaron 380 cargas de 
camiones de volteo de aserrín viejo y 
podrido a otra empresa!

Una vez que se remueve el aserrín 
viejo, se reemplazan los ladrillos de 
desagüe por Austreberto y Rigoberto 
Elías. Usan un nivel láser para verificar 
el nivel y enjuagar cada línea para ase-

Nuestros profesionales internos manejan los trabajos grandes
gurarse de que funcionen apropiada-
mente. Finalmente, el aserrín nuevo y el 
material de los caminos se transportan 
y se anivela a la perfección, listos para 
otra década de almacenamiento. ¡Esos 
seis acres necesitaron 448 cargas de 
trailers de aserrín y madera para los 
caminos para ser rellenados!

En otro ejemplo, el invierno pasado 
Marco, Luís, Jorge, Jeremy recibieron el 
trabajo de limpiar la laguna de Cottrell. 
Utilizando una excavadora de largo 
alcance alquilada, removieron más de 
300 cargas de camiones de volteo de 
barro antes de que llegaran las lluvias 
invernales y cerraran el proyecto. El 
quitar ese lodo hizo espacio para una 
mayor retención de agua en la laguna, 
lo que permitió a Cottrell almacenar 
más agua y absorber más agua de 
lluvia durante grandes tormentas.

Otros grandes proyectos hechos 
en los últimos años por este equipo 
experto:
•	Ayudando a nivelar y excavar la nueva 

área de contenedores en Cottrell.
•	Empujar y voltear los montones de 

compost/escoria, amontonarlos para 
esparcir y cargar los camiones espar-
cidores.

•	El proyecto de caminos de Crystal 
Springs del 2018 incluyó la instalación 
de más de 1300’ de tubería de 18”, 
una cuenca de sedimentos de 92,000 
galones y la colocación de 500 tonela-
das de roca.

•	Durante los últimos cuatro años, 
realizaron varios proyectos de control 
de erosión y mejoramientos de cami-
nos en coordinación con el Departa-
mento de Agricultura de Oregón.
¡Un grupo estelar, listo para los traba-

jos de cualquier tamaño!

Jeremy Imes en la excavadora de largo 
alcance y Jorge Magaña en el camión de 
volteo se unen para sacar el lodo de la 
laguna de Cottrell.

De izquierda, Marco Francisco, Jeremy 
Imes, Rigoberto Elías en frente Luís De 
Lucio, Jorge Magaña.

¡Luís De Lucio en la topadora y Jeremy 
Imes en la excavadora trabajan juntos para 
amontonar 7,000 yardas de compost!

Una montaña de aserrín viejo a la izqui-
erda, que pronto será reemplazada con 
aserrín nuevo a la derecha. Camioneta 
para darse idea del tamaño.

Rigoberto Elías y Austreberto Magaña  
trabajan para instalar nuevas líneas de  
drenaje en el aserrín.



Los días soleados del otoño ayudan al equipo de High 
Forest a alcanzar la meta de cosecha con récord

A diferencia del año pasado, disfrutamos de un clima otoñal muy agradable y seco, lo que lo convierte a una excelente 
temporada de sacada de árboles a principios de otoño en HF. Este año completamos una meta con récord de sacar y en-
viar 450,000 árboles a los ranchos de Hood Acres y Barlow Sunset para la plantación de otoño. El año pasado tuvimos un 
otoño muy húmedo y apenas pudimos sacar 75.000. También enviamos un récord de 180,000 macetas de otoño. Esto es 
casi el doble de las macetas del año pasado. No podríamos haberlo hecho si no tuviéramos un gran equipo. Se necesita 
mucha planeación y organización no solo aquí, sino en toda la compañía, para lograr algo como esto.

(De izquierda a derecha) Bertha 
Del-Toro-Soriano, Maribel Trigue-
ros-González, Antonia Álvarez-López, 
Justino Gamboa Chulin y Juan Aguilera 
sacan algunos Right Root® Malus durante 
la sacada a principios del otoño.

Las flores otoñales de nuestros bloques de hydrangeas son un excelente telón de fondo para nuestra primera foto de todo el personal 
del rancho desde Covid

Equipo de HF pisando la tierra alrededor 
de las 170,000 macetas de otoño de Red 
Maple que trasplantamos este año en HF. 
Estos van a hacer unos excelentes árboles 
para la cosecha del próximo año.

Juan Martínez-Valencia saca algunas de 
las 180,000 macetas para la plantación de 
macetas de otoño que distribuimos para 
alinear en los ranchos de árboles de raíz. 
Juan celebrará su aniversario de 15 años 
con la compañía el 4 de diciembre. Le 
agradecemos por todos sus años de servi-
cio y dedicación para ayudar a cultivar los 
mejores árboles de raíz en la industria de 
los viveros.



Después de muchos meses de 
planeación, El Taller de Fabricación 
de Hood Acres ha crecido consider-
ablemente. Gracias a los esfuerzos 
y la dedicación del equipo de man-
tenimiento del Departamento 17, 
la expansión es uno de los muchos 
proyectos actuales de gran escala. 
La reciente renovación agregó casi 
1,400 pies cuadrados de espacio de 
taller para el departamento de repa-
ración que siempre se encuentra en 
constante crecimiento. El proyecto ha 
creado un ambiente de trabajo más 
cómodo y productivo para los em-
pleados del taller de fabricación.

“Realmente me gusta tener el espa-
cio extra y la capacidad de mover el 
equipo por todo el taller”, dijo Miguel 
Corona-Horta, quien ha estado traba-
jando aquí en Fabricación durante los 
últimos 16 años. La unión de la cabi-
na de pintura con la pared del fondo 
permite un flujo más ágil de este a 
oeste y permitirá que los proyectos 
avancen sin problemas. El diseño cre-
ativo de los cubiertos de las ventanas 
a la entrada de la cabina de pintura 
es obra de David Montgomery del 
Departamento de Fabricación. Han 
demostrado ser una buena adición.

La renovación del Taller de HA impulsa la creatividad y aumenta la comodidad

Una vista aérea del recién ampliado Taller de Fabricación

Las atractivas puertas de la cabina del taller son obra de David Montgomery.

Se encuentran caras nuevas y conocidas en el Rancho de Cottrell
Muchos están familiarizados con Ivett Hernández, La Asistente de Adminis-

tración del Rancho de Milton desde febrero del 2021. Ella encaja perfectamente 
en su nueva posición como coordinadora de envíos de Cottrell, gracias a que 
ayudó a nuestro departamento de envíos desde lejos mientras estaba en MF.

Ivett creció en Milton Freewater y asistía a la Universidad Estatal de Portland 
cuando el covid-19 interrumpió sus estudios. Regresó a casa a esperar que ter-
minará la pandemia y acabar su carrera en Administración de Empresas mien-
tras trabajaba en Milton. Como residente de Gresham, ella está feliz de estar de 
regreso en el área de Portland. En su tiempo libre, le gusta escuchar podcasts, 
probar nuevos restaurantes y pasar tiempo de calidad con sus seres queridos.

Yajaira Vergara López tiene la posición de la Asistente de Administración del 
Rancho de Cottrell. Después de haber trabajado como cuidadora y administra-
dora de Salud, disfruta de aprender sobre la cultivación de los árboles. Nacida 
en Arizona, ha vivido en el área de Portland durante más de 20 años. Yajaira y su 
esposo tienen dos hijos pequeños y un Pastor Alemán muy alegre. Le encantan 
las actividades al aire libre, como andar en cuatrimotos y caballos, y disfruta 
especialmente de la escaramuza, el deporte de montar a caballo sincronizado 
en equipo de demostración. Yajaira Vergara López e Ivett Hernández



Celebrando A Los Empleados  
con 20 o más años

Octubre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Austreberto Magana-Calderon	 Hood Acres	 10/31/1989	 33
Sam Doane	 Main Office	 10/31/1995	 27
Al Herzog	 Main Office	 10/01/1994	 28

Noviembre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Victor Pineda	 Barlow/Sunset	 11/11/1983	 39
Kris Wright	 Cottrell Green	 11/15/1999	 23
Justino Gamboa Chulin	 High Forest	 11/07/2001	 21
Agustin Galindo	 High Forest	 11/22/1999	 23
Salomon Mejia-Cruz	 Hood Acres	 11/05/1999	 23
Bernabe Tapia Gonzalez	 Hood Acres	 11/11/2002	 20
Luis De-Lucio-Marroquin	 Hood Acres	 11/14/2002	 20
Hilario Rodriguez	 HA Shop	 11/09/2000	 22
Guadalupe Gutierrez	 Milton-Freewater	 11/22/1991	 31

Diciembre
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Maribel Trigueros-Gonzalez	 High Forest	 12/01/1999	 23
Fidel Flores-Gonzalez	 Hood Acres	 12/11/2002	 20
Lourdes Magana-Lopez	 Hood Acres	 12/12/1989	 33
Teobaldo Orosco	 Hood Acres	 12/18/2001	 21
Jeri Buckwalter	 Main Office	 12/14/1994	 28

enero
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Pablo Lopez	 Barlow/Sunset	 01/06/1999	 24
Romualda Arellano	 Cottrell Container	 01/22/2001	 22
Victor Lorenzo-Gallardo	 Cottrell Container	 01/24/2003	 20
Martha Jimenez-Hernandez	 High Forest	 01/02/2002	 21
Isidro Moreno Flores	 High Forest	 01/17/2000	 23

Febrero
Nombre	 Rancho	 Contratado(a)	 Años
Andy Reynero	 Barlow/Sunset	 02/15/1993	 30
Martin Nunez-Carmona	 Cottrell Container	 02/03/1993	 30
Pedro Galindo-Gonzalez	 Cottrell Container	 02/12/2001	 22
Francisco Galindo	 Cottrell Container	 02/19/1987	 36
Graciela Galindo-Lopez	 High Forest	 02/11/2002	 21
Jose Aguilera-Flores	 High Forest	 02/23/1990	 33
Francisco Ramirez-Velazco	 Hood Acres	 02/17/1992	 31
Aurelio Gonzalez	 Milton-Freewater	 02/26/1996	 27
Eric Henrichs	 Main Office	 02/21/2002	 21

Oportunidades de Empleo
Asistente de Administración – Rancho de Barlow

Cultivador – Rancho de High Forest
Trabajador de Mantenimiento de Viveros –  

Rancho de Cottrell
Mecánico de Taller – Talleres de Hood Acres y Canby
Operador de Equipo de Maquinaria – Rancho de Cottrell

Trabajadores de Viveros – Todas las Ubicaciones

Programa de bonos para empleados 
por recomendar nuevos empleados:

$400 al empleado actual
$175 para el nuevo empleado contratado

El bono se paga 90 días después de la fecha de contratación.
Para más detalles consulte a Recursos Humanos.

Cottrell Contenedores
Michael Bruns	 7/18/22
Miguel Trujeque Figueroa	 8/22/22
Yajaira Vergara Lopez	 9/19/22
Neymar Abadia Coello	 9/28/22
Brian Croak	 10/10/22

Cottrell Invernaderos
Damian Gonzalez Herrera	 6/1/22
Alexander Lopez	 6/1/22
Jose Ascencio Marcelo	 8/8/22
Estefania Reyes-Remigio	 8/22/22
Pedro Zamora	 9/26/22
Alberto Cruz	 10/10/22

Rancho de High Forest
Anelida Gomez Hernandez	 7/7/22
Catalina Guzman Hernandez	 8/8/22
Juan Santos	 8/8/22
Misael De Jesus Luna	 9/8/22
Tanner Wilson	 10/17/22

Hood Acres B & B
Serafin Rodriguez Gonzalez	 9/6/22
Eder Lopez-Cabuto	 10/25/22

Rancho de Hood Acres
Yanet Gomez Lopez	 6/1/22
Donaciano Angeles Pacheco	 6/20/22
Bartolo Elias Maximo	 6/29/22
Bertha Mendez Lopez	 10/3/22
Maria Mendez Lopez	 10/3/22
Raul Contreras	 10/17/22

Mantenimiento Hood Acres
Elizabeth Grassl	 9/21/22

Departmento de Ventas
Brian Mumm	 10/31/22

Rancho de Milton
Jeanette Ramirez	 10/24/22

Northwest Shade Trees
Ramon Zepeda Tinoco	 8/4/22
Aristeo Flores Najera	 9/1/22

¡Bienvenidos a JFS!
Casi todos los ranchos han agregado nuevos empleados en los últimos meses. 
¡Estamos contentos que haya elegido trabajar aquí y le damos la bienvenida a 
nuestro equipo de árboles!

Próximos días festivos pagados

Día de Acción de Gracias
24 de noviembre

Navidad
26 de diciembre

Año Nuevo
2 de enero


